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Résumé: 

 

 Cette étude aspire à analyser le "discours narratif" du roman "Sak el bambou" du 

romancier koweïtien Saoud Al-Sanousi, afin d'approfondir les hypothèses sémantiques 

destinées à ce couronnement et d'évaluer la manière dont le matériel est présenté à travers: 

le temps, la formule et la vision. 

 Dans certaines de ses stations, cette recherche va au-delà de la stricte neutralité 

imposée par les récits structurels pour s’ouvrir davantage aux théories de la prononciation, 

afin de prouver le visage de référence du récit, de comprendre l’expérience du soi 

perceptif et de formuler ses mondes sémantiques tels qu’ils le perçoivent et le 

transmettent.
 

Mots-clés: discours, narration, roman, poker, Sak El de bambou, Saud al-Sanusi.

Abstract: 

 This study aims to analyze the "narrative discourse" of the novel "Sak el bambou" 

by the Kuwaiti novelist Saoud Al-Sanousi, in order to deepen the semantic hypotheses for 

this coronation and to evaluate the way in which the material is presented through: the 

time, the formula and the vision. 

 In some of his stations, this research goes beyond the strict neutrality imposed by 

structural narratives to open up more to the theories of pronunciation, in order to prove the 

reference face of the narrative, to understand the experience of the perceptive self. And to 

formulate its semantic worlds as they perceive and transmit it. 

      

Keywords: narrative, novel, Poker, Sak El bamboo, Saoud al-Sanusi.


